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ΖΗΤΗΣΑΤΕ ΤΟΝ ΑΝΑΡΑ
Έ π ε κ ρ ά τ η σ ε ν  ή  σ υ ν η θ ε ι α ,  ο π ω ς  ε ι ς  κ ά θ ε  έ γ κ λ η μ α  τ ο υ  

ο π ο ί ο υ  τ ά  έ λ α τ ή ρ ι «  μ έ ν ο υ ν  μ υ σ τ η ρ ι ώ δ η  κ α ί  ά γ ν ω σ τ α  ώ ς  

υ π ε ύ θ υ ν ο ς  ν ά  ά ν α ζ η τ ή τ χ ι  ή  γ υ ν ή .  Τ ο  « Ζ η τ ή σ α τ ε  τ η ν  γ υ 

ν α ί κ α »  ε ί ν α ι  μ ί α  σ υ ν η θ ε σ τ α τ η  π λ έ ο ν  φρασις ε ι ς  τ α  δ ι κ α σ τ ι 

κ ά  χ ρ ο ν ι κ ά ,  ώ ς  ε ί ν α ι  σ υ ν η θ έ σ τ α τ ο ς  τ ί τ λ ο ς  ε ί ς  τ α  κ α θ η μ ε 

ρ ι ν ά  χ ρ ο ν ο γ ρ α φ ή μ α τ α  τ ω ν  έ φ η μ ε ρ ι δ ω ν .

Έ ν  τ ο ύ τ ο ι ς  α ν  κ α τ ω ρ θ ο ϋ τ ο  α ί  π ρ ο λ ή ψ ε ι ς  ν ά  χ ά σ ο υ ν  

α π ό  τ η ς  μ ι α ς  ή μ . έ ρ α ς  ε ί ς  τ η ν  ά λ λ η ν  τ ο  ε π ι  τ η ς  α ν θ ρ ω π ο -  

τ η τ ο ς  κ ρ ά τ ο ς  τ ω ν ,  α ν  κ α τ ω ρ θ ο ϋ τ ο  μ ι α  δ ι κ α ι ο σ ύ ν η  α μ ε ρ ό λ η 

π τ ο ς  ν ά  ά π ο ν έ μ / ι  έ ζ  ί’σ ο υ  τ α ς  ε υ θ υ ν α ς  π ρ ο ς  γ υ ν α ί κ α ς  κ α ι  

π ρ ό ς  ά ν δ ρ α ς  α δ ι α κ ρ ί τ ω ς ,  α ν  κ α τ ω ρ θ ο ϋ τ ο  ε π ι  μ ι α ς  κ α ι  τ η ς  

α υ τ ή ς  π λ ά σ τ ι γ γ ο ς  ν ά  ζ υ γ ί ζ ε τ α ι  η  η θ ι κ η ,  η  α ρ ε τ ή ,  α ι  π λ α  - 

ν α ι  κ α ί  τ ά  ε γ κ λ ή μ α τ α  τ ω ν  δ ύ ω  φ υ λ ώ ν ,  τ ο τ ε  τ ο  ζ η τ η σ α τ ε  

τ η ν  γ υ ν α ί κ α  θ ά  μ ε τ ε τ ρ ε π ε τ ο  ε ι ς  ζ η τ η σ α τ ε  τ ο ν  ά ν δ ρ α ,  ο χ ι  

π λ έ ο ν  δ ι ά  τ ά  ε γ κ λ ή μ α τ α ,  τ ά  ο π ο ί α  π ε ρ ι β ά λ λ ε ι  ο  π έ π λ ο ς  

τ ο ϋ  μ υ σ τ η ρ ί ο υ ,  α λ λ ά  δ ι ’ ε γ κ λ ή μ α τ α ,  τ α  ο π ο ί α  μ . ε  τ ό  ν α  τ α  

ε π ο λ ι τ ο γ ρ ά φ η σ ε ν  ή  κ ο ι ν ω ν ί α  ε ι ς  τ α  η θ η  κ α ι  έ θ ι μ α  τ η ς  κ α ι  

ν ά  τ ά  π ε ρ ι έ β α λ ε ν  ή  σ υ ν ή θ ε ι α  μ ε  τ η ν  ά κ ρ ο τ α τ η ν  ε π ι ε ί κ ε ι α ν ,  

δ ε ν  ε ί ν α ι  δ ι ά  τ ο ϋ τ ο  ο λ ι γ ω τ ε ρ ο ν  ε γ κ λ ή μ α τ α .

Ε ί ς  τ η ν  κ ο ι ν ω ν ί α ν  μ α ς ,  δ π ω ς  ά λ λ ω ς  τ ε  ε ι ς  ο λ α ς  τ α ς  

π ο λ ι τ ι σ μ έ ν α ς  κ ο ι ν ω ν ί α ς  υ π ά ρ χ ο υ ν  δ υ ω  τ ά ζ ε ι ς  α ν θ ρ ω π ω ν  

π ρ ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν ω ν ,  α ν θ ρ ώ π ω ν  δ υ σ τ υ χ ώ ν ,  ε ν ά ν τ ι ο ν  τ ω ν  ο π ο ί ω ν

Τ α π ε μ π έμ ε να  ήμΤν χειρόί  
ί γραφα δημοσιευόμενα ή μη δσί 
 ̂ Ιπιστρέφονται.  — Ά ν υ π ό γ ρ α ι  
/ χαί μή δηλοΟντα τήν διαμονί  
) xfj; άποστελλούσης δέν είνί 
> δ εχ τ ό . -Π α σ α  α γ γ ε λ ία  άφορώί 
) είς τας Κυρίας γ ίνετ α  δεχτήί

■ ΕΙ μεταβάλλουσαι δ ιεύ ΐυ νμ  
/ σιν όφείλουσι ν’ άποστέλλωσϊ  
; γραμματοσήμου 50  λεπτώί  

Η πρός ίχ τ ύ π ω σ ιν  νέας ταινίας?
U λ

ε γ κ λ η μ α τ ε ί  ή  π ο λ ι τ ε ί α ,  ο  ν ό μ ο ς  κ α ι  τ ό  κ ο ι ν ω ν ι κ ό ν  κ α θ ε 

σ τ ώ ς .  Κ α ί  ο ί  ά ν θ ρ ω π ο ι  α υ τ ο ί  ε ί ς  έ π ί μ ε τ ρ ο ν  δ έ ν  ε ί ν α ι  ι σ χ υ 

ρ ο ί ,  δ έ ν  έ χ ο υ ν  κ α ν έ ν  ο π λ ο ν  ύ π ε ρ α σ π ι σ ε ω ς ,  κ α ν ε ν  μ έ σ ο ν  α -  

π ο ζ η μ ι ώ σ ε ω ς ,  κ α μ μ ί α ν  ε λ π ί δ α  έ π α ν ο ρ θ ω σ ε ω ς  τ ο ϋ  ά δ ι κ ο υ ,  

τ ο ϋ  ο π ο ί ο υ  π ί π τ ο υ ν  θ ύ μ α τ α  ά ν ε υ θ υ ν α  κ α ι  α τ υ χ ή .  Λ ι ο τ ι  

π ο ο γ ρ ά φ ο ν τ α ' .  γ Ά  ν . α τ α δ ι ν ά ζ ο ν τ α ι  α μ ε τ α κ λ η τ ω ς  π α ρ  ¿ κ ε ί 

ν ω ν  α κ ρ ι β ώ ς ,  ο ί  ό π ο ι ο ι  φ έ ρ ο υ ν  τ η ν  ε υ θ υ ν η ν  τ ή ς  κ α τ α σ τ ρ ο 

φ ή ς  τ ω ν ,  ο ί  ό π ο ι ο ι  ε ί ν α ι  ο ί  δ ρ α σ τ α ι  κ α ι  ο ι  δ η μ ι ο υ ρ γ ο ί  τ ή ς

κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς  α υ τ ή ς .

Α ί  π ρ ο γ ε γ ρ α μ μ έ ν α ι  γ υ ν α ί κ ε ς  κ α ι  τ α  ν ο θ α  π α ι δ ι α ,  ι δ ο υ  

τ ά  θ ύ μ α τ α  α δ ί κ ω ν  ν ό μ ω ν ,  α ν ι σ ό ρ ρ ο π ο υ  π ο λ ι τ ε ί α ς ,  ε γ κ λ η -  

κ α τ ι κ ο ϋ  κ ο ι ν ω ν ι κ ο ΰ  κ α θ ε σ τ ώ τ ο ς .  Έ α ν  τ α ς  π ρ ω τ α ς  β α ρ υ ν γ ι  

έ σ τ ω  κ α ί  μ ί α  ε π ί  τ ο ΐ ς  ε κ α τ ό ν  ε υ θ ύ ν η  δ ι ά  τ ή ν  φ ρ ι κ ώ δ η  ζ ω ή ν ,  

ε ί ς  ή ν  κ α τ α δ ι κ ά ζ ο ν τ α ι ,  τ ά  δ ε ύ τ ε ρ α  ό μ ω ς  ε ί ν α ι  ε ν τ ε λ ώ ς  α 

ν ε ύ θ υ ν α  κ α ί  μ ό ν η  ή  π ο λ ι τ ε ί α ,  ή  ν ο μ ο θ ε σ ί α  κ α ί  τ ό  κ ο ι ν ω ν ι 

κ ό ν  κ α θ ε σ τ ό ς  φ έ ρ ο υ ν  π λ ή ρ η  κ α ί  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  τ η ν  ε ύ θ υ ν η ν  τ ή ς  

ι σ ο β ί ο υ  η θ ι κ ή ς  κ α ί  κ ο ι ν ω ν ι κ ή ς  κ α τ α δ ί κ η ς  τ ω ν .

Ό  λ ό γ ο ς  τ ο ϋ  έ ξ  ’Α τ τ ι κ ή ς  π ο λ ι τ ε υ τ ο ϋ  κ . .  Ζ υ γ ο μ α λ ά ,  

ε ί ς  τ ό ν  ό π ο ι ο ν  έ γ ε ι ν ε  μ ν ε ί α  π ε ρ ι  τ ώ ν  α δ ι κ ι ώ ν  κ α ι  τ ή ς  τ ε 

λ ε ί α ς  έ γ κ α τ α λ ε ί ψ ε ω ς  τ ώ ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  ε ί ς  τ ή ν  τ ύ χ η ν  τ ω ν ,  

π ε ρ ί  τ ο ϋ  ό π ο ι ο υ  έ γ ρ α ψ α  ή δ η ,  ό  λ ό γ ο ς  α υ τ ό ς  ω ρ μ η θ η  α π ό  

έ ν  ά δ ι κ ο ν ,  μ έ  τ ό  ό π ο ι ο ν  σ υ ν  τ ο ΐ ς  ά λ λ ο ι ς  ή  Ε λ λ η ν ι κ η  ν ο 

μ ο θ ε σ ί α  κ ά μ ν ε ι  α κ ό μ η  δ υ σ κ ο λ ω τ ε ρ α ν  τ η ν  θ ε σ ι ν  τ ή ς  ω ρ ι σ μ ε -  

ν η ς  α υ τ ή ς  τ ά ξ ε ω ς  γ υ ν α ι κ ώ ν  ώ ς  κ α ί  τ ώ ν  έ κ τ ο ς  τ ο ϋ  γ ά μ ο υ

γ ε ν ν ω μ έ ν ω ν  τ έ κ ν ω ν .

Κ α τ ά  τ ό ν  ν ό μ ο ν  α ύ τ ό ν ,  τ ό ν  ό π ο ι ο ν  ο  υ π ο υ ρ γ ο ς  τ ώ ν

Σ τ ρ α τ ι ω τ ι κ ώ ν  ε ί σ ή γ α γ ε ν  ε ί ς  τ ή ν  Έ λ λ η ν ι κ η ν  Β ο υ λ ή ν  τ α  

μ ή  ν ό μ ι μ α  τ έ κ ν α  δ έ ν  χ α ί ρ ο υ ν  τ ώ ν  ε ι δ ι κ ώ ν  π ρ ο ν ο μ ί ω ν  τ ή ς  

α π α λ λ α γ ή ς ,  ε ί ς  τ ά  ό π ο ι α  δ ι κ α ι ο ΰ ν τ α ι  τ ά  ν ό μ ι μ α .

Ό  Έ λ λ η ν  ν ο μ ο θ έ τ η ς  δ έ ν  ή ρ κ έ σ θ η  ε ί ς  τ ό  δ τ ι  ή  ά τ ε λ ή ς  

ν ο μ ο θ ε σ ί α  κ α ί  ή  ά σ τ ο ρ γ ο ς  έ γ κ α τ ά λ ε ι ψ ι ς  τ ή ς  γ υ ν α ι κ ό ς  ε ί ς  

τ ή ν  τ ύ χ η ν  τ η ς  α π ό  τ ή ς  δ ω δ ε κ α ε τ ο ϋ ς  η λ ι κ ί α ς  τ η ς  κ α ί  άνω



ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΩΝ ΚΤΡΙΩΝ

δημιουργεί εις αύτην την εκτός του γάμου μητρότητα, με  
τάς τρομεράς διά το μέλλον συνέπειας της. Δεν ήρκέσθη 
είς τό άδικον, το οποίον δημιουργεί το καθεστος αυτο εις 
τά  έκτος τού γάμου γεννώμενα ανεύθυνα παιδιά , τα  οποία 
δΓ δλην των την ζωήν φέρουν τό στίγμα της άτιμίας και 
της καταφρονήσεως. Δεν ηρκεσθη εις την εγκαταλειψιν τής 
έκτος του γάμ.ου μητρος χωρίς υπερασπισιν και στήριγμα  
κατά τα  έ'τη της νεότητος, κατά τά  όποια αύτη μόνη διά 
της εργασίας της οφείλει νά άναθρέψγ τό παιδί της. Ά λ λ α  
και εις τό γήρας άκόμη, όταν δεν δύναται νά εργάζεται  
πλέον, την θέλει μόνην, έρημον, έγκαταλελειμμένην ά -  
στόργως από αυτόν τόν υίόν, ό όποιος εις αύτην καί μόνην 
οφείλει τάς ριέχρι της ένηλικιώσεως φροντίδας, αύτην την 
ζωην, αύτά τά  μέσα της συντηρήσεως.

Καί οί νορκοι αύτοί είσάγονται εις την Ελληνικήν Βου 
λήν εις εποχήν, καθ’ ην ολη ή Εύρώπη, όλος ό πολιτισμέ
νος κόσμος έχει έξαναστή κατά του άδικου αύτού καθε
στώτος. Εις εποχήν, καθ’ ην τό αύστηρότατον των κρα
τών, ή Γερμανία, έχει ψηφίσει νόμον, δι’ ού ζητούνται αί 
εύθύναι του πατρός εις τά  εκτός του γάμου τέκνα, δ ι’ ού 
η άναζήτησις της πατρότητος καί αί έξ αύτής άπορρέου 
σαι υποχρεώσεις είναι ήδη γεγονός τετελεσμένον. Εις έ 
ποχήν, καθ’ ην η ’Α γγλ ία  υποχρεώνει δι αδράς αποζη  
μιώσεως τόν ύποσχεθέντα άπλώς γάμον καί μη τηρησαντα  
την ύπόσ/εσίν του. Εις εποχήν, καθ’ ην ή ’Αμερική τιμω
ρεί αύστηρότατα τόν έπιβουλευόμενον την τιμήν πασης γυ -  

. ναικός.
Βεβαίως η Έλληνικη Βουλή αντεληφθη αμέσως το α 

τοπον καί έπεδοκίμασε τόν συνηγορησαντα κατά των ά-  
δικουμένων ρήτορα. ’Αλλά δεν νομίζουν οι κ. κ. αντιπρό
σωποι του ’Έθνους, ότι πλήν των ρουσφετολογικών καί κομ
ματικών μέτρων, τά όποια έκάστοτε συζητούν καί υπέρ 
τών όποιων τόσον καιρόν χάνουν καί τόσην καταναλωσιν  
αγορεύσεων κάμνουν, οτι είναι καιρός νά αρχίσουν καί αύ
τοί νά μελετουν καί νά εισάγουν εις τά προγράμματά των 
άρχάς καί μέτρα προοδευτικά καί εκπολιτιστικά, τα  οποία 
θά ανορθώσουν ηθικώς τόν τόπον καί θά προσδώσουυ καί 
εις τούς Έ λλ η να ς  πολιτευτάς νέον γόητρον καί νέαν αί'γλην 
τιμής. Δεν νομίζουν ότι είναι καιρός νά άνοιχθοΰν τά  σκω
ληκόβρωτα βιβλία της παλαιας Ελληνικής νομοθεσίας και 
νά αναθεωρηθούν όλοι οί νόμοι, οί άντιγραφέντες ως έτυχε  
από τό Ρωμαϊκόν Δίκαιον καί τον Γαλλικόν κώδικα, οπως 
έκαμαν καί κάμνουν όλοι οί πολιτισμένοι λαοι ;

Καί θά έχουν πολλά νά μεταρρυθμίσουν τά σχετικά μέ 
τάς γυναίκας καί τά  παιδια ιδίως, θ α  έχουν πολλά να α
ναθεωρήσουν, εάν λάβουν υ π ’ οψιν, οτι οταν εψηφισθησαν 
οί έν ισχύει νόμοι, η τιμη της γυναικος εφυλασσετο ακόμη 
όπίσω από τούς σιδηρούς φράκτας καί από τά  αύστηρά ή'θη 

καί έθιμα τού γυναικωνίτου.
Θά έχουν πολλά νά μεταβάλλουν, εάν λάβουν ύ π ’ όψει 

ότι ό καιρός τών αύτοδικιών έκ μέρους πατέρων καί άδελ  
φών, τών οποίων η τιμη προσεβάλλετο παρήλθε. Θά έχουν 
πολλά νά τροποποιήσουν, έχοντες ύ π ’ όψιν ότι τά  μαχαί  
ρια καί τά  πιστόλια , τά  οποία άλλοτε ησαν κοσμος και τ ι

μή διά τόν φέροντα, σήμερον είναι άπηγορευμενα και κα
ταδικασμένα, εις τάς μεγάλας τουλάχιστον πόλεις, και ο .ι  
ή θέα των δέν επιβάλλει πλέον τό σέβας προς την τιμήν 
τών αδυνάτων, τό όποιον έπεβαλλε προ εβδομήντα ετών.

’Αντί λοιπόν διά νόμων μεσαιωνικών να ζητουν να ε
παναφέρουν τάς τάξεις τών προνομ,ιουχων και τών θητών 
εις την ’Ελλάδα, αφού μάλιστα δεν έχουν τας μεγαλας α-  
ρετάς εκείνων, οί όποιοι εδικαιούντο εις τοιαυτας διακρί
σεις, ας φανούν χριστιανικώτεροι καί πατριωτικωτεροι. Εαν 
θελησουν μάλιστα νά κατέλθουν ολίγον βαθυτερον εις την 
μελέτην της ιδίας των συνειδησεως, εαν θελησουν να ζη 
τήσουν τούς υπευθύνους όπου πρεπει, εαν ζητησουν τους 
άνδρας=χω ρίς νά εξαιρούν καί τους ίδιους εαυτους των—  
καί ό'χι τάς γυναίκας, ως παραιτίους της δυστυχίας τών 
εκτός τού γάμου τέκνων, τότε τούς επιβάλλεται να αποδώ
σουν δικαιοσύνην διά μέτρων γενναίων και μεταρρυθμίσεων 

ριζικών.

ΜΙΑ ΕΑΑΗΝΙΣ ΣΤΓΓΡΑΦΕΤΣ
Αί Έλληνίδες ημέρα τ γ  ημέρα κερδίζουν έδαφος εις την 

φιλολογίαν, όπως άλλως τε έκερδισαν και εις τας επιστη-  
μας καί εις τάς τέχνας. Φυσικά αι εκπατριζομεναι είναι 
έκεΐναι, αί όποΐαι καί άναδεικνυονται ταχύτερα και δυ- 
νανται νά ελπίζουν εις μέλλον καλλιτεχνικόν και φιλολογι

κόν εύρύ καί ώραΐον.
Ή  Ε λ λ ά ς  δυστυχώς ακόμη δέν παρέχει στάδιον προ

όδου καί προαγωγής ούτε εις την φιλολογίαν, ούτε εις τας 
τέχνας. Ά ν  καί ύπηρξεν ή άρχαιοτάτη πατρίς τού ωραίου, 
δν καί τό αίσθημα τού καλού εις τάς ’Αθήνας ιδία έκαλ-  
λιεργήθη όσον εις ούδεμίαν άλλην χώραν τού κόσμου, όμως 
σήμερον ένεκα της έπικρατησεως τού δασκαλισμού και της 
σχολαστικής παιδεύσεως, ή όποία κουράζει και εςαντλεΐ 
τόν νοΰν κατά την μικράν ηλικίαν, οί "Ελληνες και αί Έ λ 
ληνίδες διαβάζουν πολύ ολίγον.

Καί δέν διαβάζουν, διότι δέν είξεύρουν νά εκλεγούν, δι
ότι δέν έχουν κατά τό πολύ ιδέαν της αληθούς τέχνης,διότι  
δέν ημπορούν νά αντλήσουν εύχαρίστησιν πραγματικήν άπό 
την άνάγνωσιν. Καί οί ολίγοι, οί ελάχιστοι έξ εκείνων, οί 
όποιοι σχετίζονται μέ τά  βιβλία, επειδή έμαθαν νά διαβά
ζουν καί νά έκλέγουν καί νά αγαπούν την άνάγνωσιν, σπου-  
δάζοντες ξένας γλώσσας, δ ι’ αύτό καί προτιμούν νά διαβά
ζουν ξενα βιβλία ξένων συγγραφέων.

Οί Έ λλ η νες  συγγραφείς φιτοζούν φυσικά υπό τούς ό
ρους αύτούς. ’Εάν γράφουν, τούτο γίνεται, διότι αισθάνον
ται την ανάγκην νά γράψουν, διότι υπάρχει μεσα εις τό 
πνεύμα καί εις την ψυχήν των κάτι,τό όποιον ζη τε ί  νά ίδν) 
τό φώς, νά έξωτερικευθή. Ά λ λ ’ ό πόθος αύτός κ α τ α π ί
πτει  εύθύς ως ή παγερά άδιαφορία τού κοινού ψυχραίνει 
τόν έργάτην τού πνεύματος, ό όποιος βλέπει τό έργον του 
πεοιφρονημένον, χμυρις καν να γινν) γνωστόν. ^

ΔΓ αύτό όσοι κατώρθωσαν νά επιβληθούν εί'τε εις τά  
γράμματα , εί'τε εις τάς τέχνας καί νά έπιβάλουν τό έρ-

Υον των έξεπατρίσθησαν καί έζήτησαν άπό τούς ξένους ο,τι  

τοΤς ήρνήθη ή ιδία των πατρίς.
Ή  δίς Κατίνα Ψ ύ χ α  συμπαθεσχάτη τών ’Αθηνών κορη 

¿ψυχολόγησε, φαίνεται, τόσον καλά τό Ελληνικόν κοινον, 
δέν τού έκαμε την τιμήν ούτε τά  πρώτα φιλολογικά 

δοκίμιά της νά άφιερώ*·/) εις αυτο.
Ά π ό  ετών ήδη, πριν ή οίκογενειακώς άφήσγι τάς Α 

θήνας καί έγκατασταθή εις Παρισιους έγραφαν υπο ψευ  ̂
«¡ς ’Α γγλικ ά  Πΐ ; ιο*ικά. Έ κ ε ι τ α  άΓ 0 . «  τ .

1 , ,, 1 χ / ν(νΛλ·κά καί ή R svue Bleue,Παρίσι, ηρχισε να γραφή γαλλ .κα  και η
¿ν άπό τά καλλίτερα γαλλικά φιλολογικά περιοδικά 
δηαοσιεύει τά  πρωτοτυπότατα σκίτσα της,^ ολα εμπνευ
σμένα άπό τήν ελληνικήν μυθολογίαν καί άπο την ελληνι

κήν ποίησιν.
Διά τού τρόπου αύτού ή Έλληνίς συγγραφεύς θά άνα-  

γνωσθή βέβαια καί άπό τούς Έ λλ η να ς  καί άτό τάς Έ λ λ η -  
νίδας. ' Ά φού γράφει εις γαλλικήν γλώσσαν και εις γ α λ 
λικόν περιοδικόν, άφού έ-κρίνουν καί έπιδοκιμα,ουν τα  γρα-  
φόυ.ενά της οί ξένοι, θά είπή ότι είναι καλα. Α υτχ θα ει-  
πούν οί πολλοί καί αί πολλκί, αί κρίνουσαι την φιλολογίαν, 
όπως κρίνουν τόν Παρθενώνα καί τά  άλλα έργα Ίεχνη ς ,  τα  
όποια διότι θαυμάζουν οί ξένοι, θαυμάζουν καί αυτοί.

Οί ολίγοι καί αί όλίγχι θά αισθανθούν^ άκόμη μίαν^ φο
ράν ίσχυροτέραν τήν πικρίαν τής άπογοητεύσε»ς καί θά λυ
πηθούν τήν Έ λληνίδα  κόρην, ή όποία διά να αποκάλυψή  
εις τόν κόσμον μίαν ώραίαν σελίδα τής ψυχής και του
πνεύματός της ήναγκάσθη νά καταφύγη εις ξένον τοπον

καί νά ένδύσγι εις ξένην γλώσσαν καί με ξένον ένδυμα τα

Έλληνικώτατα έργα της.
Σήυ,εοον παραθέτομεν εδώ εις μετάφρασιν Ιν άπό τά  

δημοσιευθέντα σκίτσα της εις τήν R evue B leue

Ο ΕΡΩ Σ ΚΑΙ Η ΨΥΧΗ
"Ημην νέος άνατραφείς ύπό αύστηοών διδασκάλων. Με 

έδίδαξαν ν’ άποφεύγω όλους τούς θεούς, οΐτινες ταράσσουν 
τό λ ο γ ι κ ό ν  καί φλογίζουν τάς καρδίας καί τάς αισθήσεις.

Ή  συνετή Ά θ η νά ,  θεά άγονος, γεννηθεΐσα έξ έγκεφα-  
λου βασανιζομένου, έπέβλεψε τήν άνατρήφήν μου.  ̂ ^

Βραδύτερον ήθέλησα ν’ άφοσιωθώ εις εν πλκσμα ουρα 
ν ι ο ν ,  άξιον τής λατρείας μου. Έλάτρευον τήν Ά θηνάν ,  
άλλ’ ή αύστηρότης αύτής μού ένέπνεε φόβον. Αι σκεψεις 
μου έφερον προς τήν ψυχήν, νεαράν καί ώραιαν. Τ ύ χ η ν  
άμωμον καί άθάνατον, αιωνίως καθαράν^ και λαμπραν και 
ώρκίσθην νά παραδοθώ έξ ολοκλήρου εις αύτην.

Έ ν τούτοις είχον φλογέράν έπιθυμίαν νά τήν ί'δω. . . 
Έγνώριζον οτι είχεν έπιφανή εις μερικούς εύτυχεΐς θνητούς.

Διατί νά μή είμαι καί έγώ ες αυτών.
_  Έ π ο ε π ε  νά γίνω άξιος αύτής τής οπτασίας- έζησα  

όπως οί άσκηταί· ή νεότης μου δέν έγνώρισεν ούτε ήδονάς

ούτε έορτάς.
Προ πάντων έφοβούμην τόν έρωτα.
Έσκεπτόμην οτι ό θεός αύτόςγτού όποιου ή λατρεία τ κ -

πεινώνει, τό σκληρόν τέκνον τής ηδονής θά έφόνευεν έ 
τος έαοΰ τόν πόθον τής έπουρανίας παρθένου. ^

’ ’Εάν έκυπτα πρός τά δηλητηριώδες πχιδίον τ ό π α ΐ , ο ν  

μεταξύ τών άνθέων τής γής. έπν περιέβαλλε μέ τούς βρα-  
νιόνάς του τόν τράχηλόν μου και έαν η γγ ιζε  τα β εφαρ 
μου μέ τά  δηλητηριώδη χείλη του, δέν θά ηδυναμην πλέον 
νά υψώσω τούς όφθαλμούς εις τό άπειρον, οπου επλανατο  
τό πτεοόεν πνεύμα. Έπόθουν τήν ψυχήν καί μόνην αυτήν.

Τήν έζήτουν παντού όπου τό λευκόν βάδισμα της ηδυνατο 
νά έγγίση χωρίς νά ρυπανθή. Εις τά  σχολεία, οπου ωμι ει 
ό Πλάτων, πλησίον τού ρύακος όπου έπινεν εντός της π α 
λάμης ό κυνικός φιλόσοφος, είς τά  πεδία τών μαχών π λ η 
σίον τών άποθνησκόντων ύπέρ πατρίδος, εις τα  Ε ευσινια 
μυστήοια, όταν άνέβκινον πρός αύτήν τά  θυμιάματα και αι 
δεήσεις. Ματαίως. Φεύ ! Δέν διέκρινα ποτέ ουτε μιαν πτυ

χήν τής έσθήτός της.
Τέλος άποτεθαρρημένος άπηλπίσθην καί ήρχισα πάλιν

νά ζώ όπως οί άλλοι άνθρωποι.  ̂ ^
Μίαν ήαέραν είς κάποιαν μακουνήν χώραν όπου επ λ α -  

νώμην διά νά λησμονήσω τήν πλήξιν τής ύπάρξεώς μου, ε ι-  
δον έξαφνα όρθούμενον ένώπιόν μου εν άνακτορον,  ̂ εν ευ 
θραυστον μέγαρον,' έξ έλεφαντοστού φωτιζόμενον ύπό φωτός 
εντόνου, ά λ λ ’ άάλου ώς άνταύγεια άπειρων έ,αφανισ εν 

των ήλιων.
Είς τόν άέρα έπλανώντο τά  μΰρχ τών δασών και των 

οόδων, παντού άνέθορεν ή δροσερότης τών κρηνών, τών ο̂ - 
ποίων τό άργυρούν ναμα άνεπήδα μέχρι τού κυανου του 
στερεώματος καί κατέπ ιπτεν  επί τών σφριγηλών φυλλωμά

των τών δένδρων.
"Απειρα πτηνά μέ χρώματα ί'ριδος άνεμίγνυον τήν έ-  

ναλλαγήν τών πτερών των μέ τήν σκιαζομένην λευκότητα

τού ελεφαντοστού.
Είς τόν τόπον αύτόν έβασίλευεν ή άκτινοβόλος καλλο

νή. Οί παλαιοί ποιηταί μας ώμίλησαν διά τό θαύμα αύτό ■ 

Άνεγνώρισα τό άνάκτορον τού Έ ρω τος.
Α κ α τα μ ά χη το ς  πόθος με παρεσυρε.

Είσήλθον.
Είδον αύτόν τόν ’Έρωτα, μεγαλήτερον καΗσχυροτερον  

άπό άλλοτε, γονυπετή πλησίον γυναικος, τήν οποίαν ενηγ  
καλίζετο περιπαθώς καί η"τις προσεφέρετο είς το φίλη

μά του. , ,
’Εκείνη όπου είχα  τόσον αναζητήσει μού επεφαινετο

τέλος. t ,
Ν α ι,  ήτο πράγματι έκείνη, ό αιώνιος ποθος μου, η ελ

πίς τής νεότητάς μου, τό όνειρον τού βίου μου. ^
Έ τ ο  όλιγώτερον λεπτή  άφ’ ό,τι μάς τήν περιεγραψαν,  

πλειοτέρα εύθυμία έλαμπεν είς τούς όφθαλμούς της καί έμει-  

δία είς τόν έραστήν της μέ χείλη έρυθρότερα.^
’Εντός τού άνακτόρου τής καλλονής ή Ψ υ χ ή  παρεόιόετο

είς τόν Έ ρ ω τα .
Κ ατίνα  Ψ υ χα
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ΑΠΟ ΤΟ ΤΑ ΞΕΙΔ Ι ΜΟΥ

ΚΑΡΑΒΑΝΙΑ ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΑΟΥ
Η  Ρωμη καί αί Άθήναι είνε άπό αιώνων τά  δύω κέν

τρα του προσκυνήματος του πολιτισμένου κόσμου. Χειμώνα  
ανοιξιν τι θέρος, αδιαφορον, οί ξένοι οι νοσταλγοΰντες ποίη-  
σιν κα'ι διψώντες από απολαύσεις μεγάλης και αληθούς 
Τέχνης, επιχειρούν μακρότατα ταξείδ ια , διασχίζουν ωκε
ανούς, δαπανούν οικονομίας ετών πολλών διά νά έπισκε-  
φθοϋν τας δυο μεγαλας πόλεις του άφθίτου και αιωνίου 
κάλλους.- τάς ’Αθήνας και την Ρώμην.

Βεβαίως έν τω μεταξύ υπάρχουν καί άλλαι πόλεις, αί 
οποϊαι ελκυουν τους ταξειδιωτας, είτε διά την σημερινήν 
πρόοδον καί άκμήν των, εί'τε διά την ιστορικήν καί καλλι
τεχνικήν σημασίαν των. Ολαι όμως αύταί αί πόλεις είνε 
σταθμοί δευτερευούσης σημασίας έν συγκρίσει προς τάς 
’Αθήνας καί την Ρώμην.

Ή  έποχή αύτη η κ α τ ’ έξοχήν προτιμωμένη, ως συν- 
δυάζουσα τάς απολαύσεις της άνοίξεως με τάς απολαύσεις  
του ταξειδιου, εινε ιδίως η εποχή του προσκυνήματος των 
Αθηνών, διότι το θέρος είνε άφόρητον καί ό χειμών των 
Αθηνών ανιαρός, ελλείψει δια σκεδάσεων. Ένώ διά την 

Ρώμην καθε εποχή  είνε καλη. Καί εάν δεν παρατηοεΐται  
εκεί τους θερινούς μήνας η συγκέντρωσις τών ξένων τών 
άλλων του ε'τους ωρών, όμως καί πάλιν ό ξένος πληθυσμός 
είνε πολυπληθέστατος.

Αί επισκέψεις αύταί τών ξένων εις τούς άγιους τόπους 
τοϋ ωραίου καί μεγάλου παρελθόντος δίδουν όπως δήποτε  
το μετρον του πολιτισμ,ου των διάφορων εθνικοτήτων έν σγέ-  
σει πάντοτε προς τον αριθμόν τών ταξειδευόντων καί τόν 
πληθυσμόν έκάστου έ'θνους.

’Αλλά πλήν τούτου δίδουν καί τό μέτρον τής πνευμα
τικής αναπτυξεως των δυω φυλών, έν σχεσει βεβαίως πρός 
τον αριθμόν τών ανδρών και τών γυναικών αί όποΐαι τ α -  
ξειδευουν. Δια τα Αγγλοσαζωνικα φΰλα ώς άποδεικνύεται 
απο ακριβείς στατιστικας ο αριθμός τών ταξειδευουσών γυ
ναικών εινε πολύ ανώτερος, περιοριζομένης μάλιστα της στα
τιστικής εις τας ’Αμερικανίδας, αύται αναλογούν δέκα γ υ 
ναίκες πρός ένα άνδρα ταξειδεύοντα.

Διοργανώνουν δέ τά  ταξείδιά των κατά τρόπον πολύ 
πρακτικόν καί πολύ εύφυή. Τέσσαρες η πέντε φίλαι μιας 
πόλεως αποφασίζουν αί'φνης νά ταξειδεύσουν. Ευθύς κάθε 
μίαάπό αύτάς άνακοινεΐ την άπόφασίντης πρός τάς γνωστά:: 
της, οικείας καί συγγενείς,όπου δηποτε καί άν εύρίσκωνται. 
Οσαι έχουν διάθεσιν νά ταξειδεύσουν δράττονται άαέσως 

της καλής αυτής ευκαιρίας. Συναθροίζονται κατά τόν τρό
πον αυτόν σαράντα, πενήντα ή καί περισσότεραι. Φυσικά 
οί άνδρες δεν αποκλείονται. ’Αλλά συνήθως οί άποφασί-  
ζοντες έκ τών άνδρών εινε η γέροντες ή παιδιά από δέκα 
πέντε έως δέκα οκτώ έτών. Οί νέοι καί ακμαίοι άνδρες δεν 
άφήνουν εύκολα τάς εργασίας των.

Ευθύς ώς ό αριθμός των συμπληρωθή ζητούν καί ευρί
σκουν πάντοτε κάποιον, ό όποιος έχει κ α τ ’ έπανάληψιν έ-

πισκεφθή την Ευρώπην. Αυτός αναλαμβάνει την διεύθυνσιν 
του ταζειδιου, αυτός κανονίζει τά  του δρομ.ολογίου έν γ έ -  
νει, αυτός προηγείται εις' κάθε πόλιν πρό τής άφίξεως τής 
μεγάλης συνοδείας καί ένοικιάζει υπό όρους οικονομικούς 
δωμάτια είς ξενοδοχεία.

Κατα τον παρελθόντα ’Ιούλιον έξύπνησα μίαν νύκτα 
εις την Ρώμην, από θόρυβον, κουδουνίσματα ηλεκτρικά, 
άνεβοκατεβάσματα υπηρετών είς τό ξενοδοχεΐον εις τό ό
ποιον έ'μ-ενα. Ε ίχ α  ανησυχήσει, ύποπτευθεΐσα πυρκαϊάν, ό
ταν έμαθα οτι απλώς ο θόρυβός εκείνος προηρχετο από την  
άφιξιν είς τάς δύο μετά  τό μεσονύκτιον ενός καραβανιού ά -  
ποτελουμενου από εβδομήντα ξένους.

Την επαύριον εις το πρόγευμα ή μ.εγαλειτέρα τής τρα
πεζαρίας αί'θουσαήτο ανθοστολισμένη καί σειοά ατελείωτος  
τραπέζιών είχε καταληφθή από εβδομήντα άμερικανί-  
δας περιηγητρίας.

Νεαι, νεωταται, γυναίκες ωριμ.οι καί γραΐαι, όλαι 
κομψότατα ένδυμέναι, αί περισσότεραι εύμορφοι, όλαι εύ'θυ- 
μοι, ζωηραί, εύχαριστημέναι ¿προγευμάτιζαν μαζη , ώς νά 
άπετελουν μίαν καί μόνην οικογένειαν. Που καί που είς 
τα  μεταξύ κάποιος νεανίας δεκα έπ τά  έτών η κάποιος ύ-  
περπεντηκοντούτης κύριος καί έπί κεφαλής τής άτελειώ-  
του τραπέζης ένας κύριος έως εξήντα έτών. Ή τ ο  ό διευθύ- 
νων τό ταξεΐδι.

Αι ομιλιαι, τα  γελοία, αι συζητήσεις είχαν δώσει νέαν 
ζωην είς τό ξενοδοχεΐον, του όποιου οί ξένοι καί μεμονωμέ
νοι μεταξύ των Ευρωπαίοι ταξειδιώται έχασμώντο συνή
θως από ανίαν, ένώ έτρωγαν. Οί ’Αμερικανοί ή μάλλον αί 
’Αμερικανίδες ταξειδεύουσαι κατώρθωναν νά απολαμβάνουν 
τας τερψεις του ταςειδιοΰ των, χωρίς την έμφυτον νοσταλ-  
γι&ν, &770 τ/)ν οίζοιχί '/.'χτοί'Κχυ,βχνοντ'χι οί τ&ξει^εύοντεζ 
ώς έκ της ¡¿ονώσεώς των εις ξένους τόπους. ΕΓ/αν ολίγην 
’Αμερικήν μαζη των, άφοϋ είχαν τάς φίλας των, τούς γνω
ρίμους των καί σχεδόν δεν έχα να ν  τίποτε  από τάς συνή
θειας των.

Επειδή ησαν πολλοί, έδιδαν τό πρόγραμμ,α του φαγη
τού καί έτρωγαν είς τάς ώρας όπου ήθελαν καί ό ,τι  ήθε
λαν. Ένώ συνήθως οί ταξειδεύοντες τρώγουν ό,τι θέλει ό 
μάγειρος του ξενοδοχείου. Μετά τό φαγητόν ό διευθύνων 
το ταξεΐδ ι  εσηκονετο και ωριζε το δρομολόγιον τών μ ετα 
μεσημβρινών ωρών, τό όποιον ήκολούθουν προαιρετικώς αί 
έπιθυμοϋσαι. Αί άλλαι ήσαν έλεύθεραι. Έ π ε ιτ α  έσκορπί- 
ζοντο εις τας αίθουσας, έκαμναν ολίγην μουσικήν, ¿τρα
γουδούσαν ή έψαλλαν υμ,νους ή μετέβαιναν είς τά  δωμάτια  
των νά άναπαυθοϋν καί έ π ε ιτ α  την όρισθεϊσαν ώραν έξήρ 
χοντο.

Τό βράδυ μ ε τ ά  τό δειπνον, όπως ήσαν χωρίς καπέλλα,  
αί νεωτεραι με ολίγα άνθη είς την κεφαλήν— διότι είς τό 
δειπνον ενδυοντο πάντοτε πολυτελώς— μετέβαινον είς τό 
εκεί πλησίον έπί τής πλατείας  Κολώνα καφενεΐον καί ή -  
κουαν μουσικήν, έτρωγαν π α γ ω τά , εύθυμοϋσαν καί έσκόρ- 
πιζαν γύρω των χαράν ααί ζωηρότητα. ’Ά λ λ ο τ ε  όλαι μαζύ  
μετέβαιναν εις το θεατρον. ’Ά λ λ ο τ ε  έφ’ αμαξών περιεφέ-  
ροντο τήν νύκτα από του Κολωσσαίου έως τάς θέρμας του
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Καρακάλα ή έκαμναν περίπατον παρά τόν Τίβεριν ή πρός  

τό Βατικανόν.
Άγώριστος σύντροφός των ήτο πάντοτε ή ευθυμία και 

ή χαρά- Ά πελάμβαναν κάθε πράγμα, κάθε θέαμα εξαιρε
τικούς, πρώτον διότι όταν έχν) τις είς ποιον νά έξωτερικευστ] 
τάς έντυπώσεις του άπολαμβάνει αύτάς διπλασίως, ε'πειτα 
φυσικά δσαι έσυμφωνοΰσαν είς τήν μόρφωσιν καί είς την  
εύφυίαν συνεδέοντο καί περισσότερον.

Είχα γνωρισθή μέ μερικάς έξ αύτών. Μετά τήν Ρ ω -  
μ.ην θά ¿πήγαιναν είς Νεάπολιν καί έπειτα  θά επεστρεφαν 
είς τήν Ε λ βετία ν  διά νά ξεκουρασθοΰν. Έ κ εΐ  θά ά π ελ α μ -  
βανον όχι πλέον μαγείαν Τέχνης, αλλά μεγαλεΐον τής φυ 
σεως καί δροσιάν καί ησυχίαν είς τά ώραΐα βουνά μ.ε τόν 
άγνόν καί δροσερόν καί μυρισμένον άερα. Καί επειτα  περι 
τά τέλη Σεπτεμβρίου θά έπέστρεφαν είς τήν ’Αμερικήν,  
όπου θά έγραφαν ή θά έδιδαν είς σειράς ομιλιών αί σοφω- 
τεραι τάς έντυπώσεις των, ένώ αί άλλαι θά επεδιδοντο  
είς τήν συνήθη των ζωήν τής οικογενειακής καί κοινωνικής 
δράσεως με νέας δυνάμεις καί νέα εφόδια πνευματικά καί 
ψυχικά.

Τά ταξείδιά των αύτά υπό τούς όρους, υπό τούς οποί
ους τά έκαμναν ¿στοίχιζαν εύθυνότερα παρ' όσον μάς στοι
χίζει είς τήν Ε λ λ ά δ α  μία θερινή διαμονή είς Κηφησσιάν 
ή είς Φάληρον ή είς τό Λουτράκι καί τήν Αιδηψόν. Καί  
έσκεπτόαην μέ πόσην ανίαν καί μονοτονίαν περνούν είς τάς  
έξογάς τήν ζωήν των οί Αθηναίοι καί αί Ά θηναΐαι  και 
πόσον είς όλους τούς Έ λληνας  καί τούς πολυτάλαντους και 
τούς εύπορους άπλώς είνε άγνωστος ή τέχνη τής πραγμα
τικής άπολαύσεως τής ζωής. Καί ευρίσκω είς τήν άγνοιαν 
αύτήν τό κυριώτερον έλατήριον τής μ ελαγχολίας,  ή οποία  
άποτελεΐ τό χαρακτηριστικόν γνώρισμα τής νεοελληνικής 
φυλής.

Α Σ Π Α Σ Ι Α
(’Από τό βχ^λίον του κ. Γ. Φιλαρέτου^)

Ή  Μιλησία από τών πρώτων ημερών μεγάλας προσή- 
νεγκεν είς τόν Περικλήν υπηρεσίας— βεβαίως ούχί τόσον ώς 
διδάσκαλος τής ρητορικής— τοϋτο οί πολλοί όρθώς άμφίσβη-  
τοϋσιν— όσον διότι έχρησίμευσεν ώς αφορμή συνδέσμου ό
λων τών διασήμων άνδρών τής συγχρόνου έποχής.

Άναμφίσβήτητον είναι, ότι ό οίκος αύτής έγένετο τό 
έντευκτήριον του έν Άθήναις πνευματικού καί καλλιτεχνι
κού βίου. Ώ ς  έν λέσχη συνηντώντο έν αύτώ πάντες οί έν 
τοΐς γράμμασιν ή έν ταΐς τέχναις έξοχοι ’Αθηναίοι. Ώ σ εί  
έν συνεδρίω τών ωραίων τεχνών, έκεΐ συνεζητοΰντο τά  
σχέδια του έξωραϊσμοϋ τών ’Αθηνών καί τοϋ Πειραιώς.

Είς τήν πολιτικήν αίθουσαν αύτής κατά πρώτον έκο- 
μίζοντο αί νεώτεραι έσωτερικαί καί έξωτερικαί ειδήσεις 
Έκεΐ δέ καί έγίγνοντο ήμιεπισήμως τρόπον τινά γνωστά  
τά νέα τής ημέρας.

Έ κ εΐ  συνήρχοντο οί έπίλεκτοι τοϋ κόμματος τοϋ Περι-  
κλέους, έλευθέρως συζητοϋντες τά  πολιτικά καί πολλάκις  
τά κοινωνικά ζητήματα .

Ό  οίκος αύτής ταχέως μετεμορφώθη είς "Ολυμπον. Ό  
’Αναξαγόρας, ό Ζήνων, ό Πρωταγόρας καί αύτός έτι ό τότε  
νεαρός Σωκράτης ήντλουν σοφίαν έκ τών διδαγμάτων της.  
Ό  Ηρόδοτος είς τάς αίθούσας αύτής συνέλεγε τήν ιστο
ρικήν υλην πρός συγγραφήν τών περσικών πολέμων. Ό  Σο
φοκλής καί ό Εύρυπίδης έκ τών έν τω οΐ'κω τής Α σπασ ίας  
διαλέξεων ένεπνέοντο πρός παρασκευήν τών αριστουργη
μάτων των.

Έ κ εΐ  προσήρχοντο πρός αναψυχήν καί διδατκαλίαν, άν-  
ταλλάσσοντες τάς ιδέας των, ό συμπολίτης αύτής Ί π π ό -  
δαμος, οί μουσικοδιδάσκαλοι Δάμων καί Πυθοκλείδης, οί 
ζωγράφοι Πολύγνωτος, Μίκων καί Πάναινος, αρχιτέκτονες  
οΐοι ό ’Ικτίνος, 6 Καλλικράτης καί ό Μνησικλής. οί γλύ-  
πτα ι  ’Αλκαμένης, Άγοράκριτος. Έ κεΐ ό πάντων τών καλ
λιτεχνών έπιφανέστατος Φειδίας.

Το κέντρον έκεΐνο ήτο τό πολιτικόν έντευκτήριον τοϋ 
κόμματος τών φιλελευθέρων, τό Πάνθεον, ό "Ολυμπος τών 
έπιγείων θεών, είς όν δειλαί, δειλαί ή'ρξαντο καί αί Ά θ η -  
ναΐαι, έκμανθάνουσαι τά  πρώτα βήματα τής χειραφβτήσεως.

‘Ο Ζευς κ α ι η  "Ιίρα τ ώ ν  ’ Α θ η ν ώ ν .

Έ ν τω πανθέω έκείνω εις μόνον προίστατο πάντων : ό 
ύπό φίλων καί αντιπάλων έπονομασθείς « ’Ολύμπιος», εί'τε 
διά τό υψος τοϋ πνεύματός του, εί'τε ένεκα τών ούρανίων 
μνημείων, δ ι ’ ών ¿καλλώπισε τήν Ά κ ρ ό π ο λ ιν  εί'τε ένεκα 
τών πολιτικών καί τών στρατιωτικών θριάμβουν του, π ιθα-  
νώτερον δ ’ ένεκα πάντων τούτων όμοΰ.

*Η προσωνυμία αυτη πολλήν ¿χορήγησε τοΐς κωμικοΐς 
ποιηταΐς υλην. Ό  Κοατΐνος, διακωμωδούν αύτήν, ώνόμασε 
τόν Περικλή «κεφαληγερέτην» άλλοι δέ τόν ώνόμασαν «Δία  
τών ’Αθηνών».

Διεκρίνετο όμως ό μέγας άνήρ καί δ ι’ άλλων προσωνυ
μιών, έκδηλουσών τό έπιφανές αύτοΰ, ών αί πλεΐσται ού- 
δενί άλλω άπεδόθησαν. Ό  Ξενοφών πρός διάκρισιν από  
πάντα άλλον ομώνυμον ονομάζει αύτόν Περικλέα «τόν πάνυ»  
ή'τοι τόν γνωστότατον, τόν περίφημον· ό Πλάτων τόν άπο - 
καλεΐ «φιλόσοφον»· ό Λουκιανός « ’Ολύμπιαν θαυμασιώτα-  
τον»· ό Έρμογένης τόν ¿χαρακτήριζε «περίφανώς δεινότα-  
τον»' ό ’Ισοκράτης τόν έθεώρει «δημαγωγόν καί ρήτορα 
άριστον»· ό Αριστοτέλης τώ έ'δωκε καί αύτήν τήν έπωνυ-  
μίαν τοϋ δικαίου Άριστείδου.

Τής δέ ’Ασπασίας τοϋ ’Ολυμπίου έπικρατεστέρα έπω-  
νυμία είνε ή ύπό τών σατυρικών δοθεΐσα, ή τής «'Ήρας»,  
καίτοι προσωνομάζετο ένίοτε Δηϊάνειρα καί άλλοτε Ό μ -  
φάλη, ώς κρατοΰσα ύπό τά  νεύματά της τόν Η ρακλή , π ε -  
ριβεβλημ.ένον γυναικείαν έσθήτα.

Σ υμ βίαχίις  Π εο ικ Χ έο υ ς  μ ε τ ’ *Α<ίπα«ίίας.
Τό σκάνδαλον στενών έρωτικών σχέσεων έπιφανοϋς έ γ -  

γάμου πολίτου— άπροκαλύπτως έκδηλουμένων έν κοινωνίμ, 
εις ήν, πρό τής άφίξεως τής Μιλησίας, αύστηραί έκράτουν 
περί οικογένειας άρχαί—φυσικόν ήτο νά έξεγείργ τήν δημο
σίαν συνείδησιν, δεξιώς έκμεταλλευθεΐσαν ύπό τών πολι
τικών του άντιπάλων.

Συναινέσει κοινή, μετά ένδεκαετή συμβίωσιν, ό Περι
κλής διεζεύχθη τήν^σύζυγόν του, ήν διά συννενοήσεως καί
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τ ώ ν  σ υ γ γ ε ν ώ ν  τ η ς  σ υ ν έ ζ ε υ ξ ε  μ ε τ ’ ά λ λ ο υ  ά ν δ ρ ό ς ,  ο υ τ ι ν ο ς  

ο μ ω ς  τ ο  ο ν ο μ . ο :  ε ϊ ν ο : ι  ά γ ν ω σ τ ο ν  έ ν  τ ή  ι σ τ ο ρ ί α  κ α ί  μ ε θ ’ ο υ  

α υ τ ή ,  τ ο  τ ρ ι α κ ο σ τ ο ν  τ ρ ί τ ο ν  τ ή ς  η λ ι κ ί α ς  τ η ς  ε τ ο ς  ά γ ο υ σ α ,  

ε υ χ α ρ ί σ τ ω ς  ή  ζ θ ε ν  ε ι ς  τ ρ ί τ ο ν  γ ά μ ο ν .

Ο  Π ε ρ ι κ λ ή ς  ε ι χ ε ν  η ό η  α π ο κ τ ή σ ε ι  μ ε τ ά  τ η ς  ’Α σ π α σ ί α ς  

υ ι ο ν ,  τ ο ν  ο μ ώ ν υ μ ο ν  τ ο υ  Π ε ρ ι κ λ ή .  Μ ε τ ά  τ η ν  λ ύ σ ι ν  τ ο υ  ν ο μ ί 

μ ο υ  γ ά μ ο υ  τ ο υ  κ α τ α  τ ι ν α ς  μ ε ν  σ υ ν ε ζ ε ύ χ θ η  έ ν  δ ε υ τ έ ρ ω  γ ά -  

μ ω  τ η ν  Α σ π α σ ί α ν ·  κ α τ  ά λ λ ο υ ς  δ ε - ·  τ ο ϋ τ ο  φ α ί ν ε τ α ι  κ α ί  

π ι θ α ν ω τ ε ρ ο ν - - σ υ ν ε β ί ω σ ε  μ ε τ ’ α ύ τ η ς  έ ν  σ γ ε σ ε ι  π α λ λ α κ ί α ς ,  

κ α θ ο σ ο ν  κ α τ ά  ρ η τ ά ς  τ ο υ  α τ τ ι κ ο ύ  δ ι κ α ί ο υ  δ ι α τ ά ξ ε ι ς  έ π ΐ  

π ο ι ν α ϊ ς  α ύ σ τ η ρ α ι ς  ά π η γ ο ρ ε υ ε τ ο  ό γ ά μ ο ς  μ ε τ ’ α λ λ ο δ α π ή ς .  

Ε ν  π α σ γ  π ε ρ ι π τ ω σ ε ι  ο  γ ά μ ο ς  π ο λ ί τ ο υ  π ρ ό ς  ξ έ ν η ν  δ ε ν  ά ν ε -  

γ ν ω ρ ι ζ ε τ ο  έ γ κ υ ρ ο ς ,  ν ό θ α  δ ’ έ λ ο γ ί ζ ο ν τ ο  τ ά  έ ξ  α ύ τ ο ϋ  τ έ κ ν α .  

Τ α  ε κ  ν ο μ ί μ ο υ  π α λ λ α κ ι α ς  γ ε ν ν ω μ ε ν α  τ έ κ ν α  ή σ α ν  έ ν  μ έ σ ν ) 

τ ά ξ ε ι ,  μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  ν ο μ ί μ ω ν  κ α ί  τ ώ ν  ν ό θ ω ν .

Τ ό  σ κ ά ν δ α λ ο ν  έ μ ε τ ρ ι ά σ θ η  ¡ κ έ ν  κ α τ ά  τ ό ν  β α θ μ ό ν ,  δ ε ν  

έ ξ ε λ ι π ε ν  ο μ ω ς ,  ε χ ρ η σ ί μ - ε υ σ ε  δ έ  π ά ν τ ο τ ε — κ α ί  δ η α ί ω ς — ω ς  

π η γ η  α ν ε ς α ν τ λ η τ ο ς  σ κ ω μ μ . ά τ ω ν  κ α ί  έ π ι θ έ σ ε ω ν .

Ά λ λ ά  τ ά  μ ε γ ά λ α  έ ρ γ α  α υ τ ο ΰ ,  π ο λ ι τ ι κ ά  κ α ί  κ α λ λ ι τ ε 

χ ν ι κ ά ,  κ α ι  ο κ α τ α  τ α  λ ο ι π ά  ά μ ε μ π τ ο ς  β ί ο ς  τ ο υ  έ α ά λ υ π τ ο ν  

ε ν  μ ε ρ ε ι  τ η ν  ο μ ο λ ο γ ο υ μ ε ν ω ς  σ π ο υ δ α ί α ν  π α ρ ε κ τ ρ ο π ή ν  τ ο υ .  

Η φ ι λ ο π α τ ρ ί α  τ ο υ ,  η  γ ε ν ν α ι ό τ η ς  τ ο υ ,  ή  ά φ ε λ ο κ έ ρ δ ε ι ά  τ ο υ ,  

η  δ ι π λ ω μ α τ ι κ ή  ι κ α ν ο τ η ς  τ ο υ ,  ή  π ο λ ι τ ι κ ή  δ ε ξ ι ό τ η ς  τ ο υ ,  ή  

σ υ ν ε σ ί ς  τ ο υ ,  ή  ά ν ε ξ ι κ α κ ί α  τ ο υ ,  ή  α π α ρ ά μ ι λ λ ο ς  ρ η τ ο ρ ι κ ή  τ ο υ

Ε Π Ι Φ Υ  Λ  Λ  I Σ
ν ν ν  ν ν ν ν ν ν ν ν ν  ν ν ν ν ν ν ν ν ν ν ν ν ν ν ν \ Λ / ν ν ν ν  ν ν ν  ν ν ν  /\λ

Μ Ε Ν Ο Υ Ε Τ Ο
Ή  μ εγά λ ες  δυσ τυχίες δέν με  συγκινοΰνε πλέον , είπε  δ Γ ιάννης 

Μ προτέλ ένα γεροντοπαλλήχαρο ποΰ περνούσε γ ια  σ χ επ τ ισ τ ικ ή ς . Ε ίδ α  
τον πόλεμ ον α π δ  πολύ κ οντά , π ερπά τη σα  άπάνου σέ π τ ώ μ α τ α  Ή  μ ε 
γά λες καταστροφές της λύπη ς η  τώ ν ανθρώπων μπορούν νά μάς κ ά 
νουνε φρίκη, άλλα  δέν μάς κάνουνε τη  λ ε π τ ή  εκείνη λ ύ π η  τή ς καο- 
διάς, τη ν  α ν α τρ ιχ ίλα  εκείνη ποϋ σάς κάνουνε μερ ικά  μ ικρ ά  π ρ ά γ μ α τα  
πολύ θλιβεοά.

Ή  πολύ μ εγάλες λύπες ποϋ μπορεΓ κανείς νά αίσθανθή, βέβαια είνε, 
ό θάνατος ένύς παιδιοΰ γ ιά  τη  μ η τέρ α , κα ί δ θάνατος τής μ η τ έρ α ς , 
γ ια  ένα αντρα . Α ύτύ εινε φοβερό, α π α ίσ ιο , αύτύ άναστατόνει κ α ί ξε

σκίζει τη ν  ψ υ χ ή . ά λ λ ά  κα ί άπύ αυτές τις καταστροφές γιατρεύοντα ι 
όπως κα ί άπο  τ ις  μ εγάλες ματομένες π λ η γές . Μ ερικά όμως σ υναπαν- 
τ ή μ π τ α  μερικά π ρ ά γ μ α τα  ποϋ μισοβΛ επουμε, ποϋ μ α ντεύουμ ε , μ ερ ι-  
κες μυστικές λύπες, μερικες απ ιστίες τή ς τ ύ χ η ς , ή  όποιες ξυπνούνε μ έ 
σα μας ενα ολάκερο κοσμο λ ύ π η ς , ή  όποιες μισοανοίγουνε μπροστά 
μας α π ότομ α  τη ν  μ υ σ τική  πόρτα  τώ ν ήθικώ ν πόνων τώ ν  άγ ια τρεύτω ν, 
τώ ν πολύ βαθυώ ν όσον φαίνουνται ή σ υ χο ι, μάς άφήνουνε στήν ψ υ χ ή , 
μ ία  τέτο ια  λ ύ π η . μ ιά  τέτο ια  άπογοήτευσ η , ποϋ κάνουμε πολύ καιρό 
γ ιά  ν ’ απολευτεροθοΰμε, Έ χ ω  π ά ν τα  μπρος σ τά  μ ά τ ια  μου δύο-τρία 
π ρ α μ α τ α , τ ά  δπο ία  άλλοι δέν θ ά  παρατηρούσα νε διόλου β έβα ια , κα ί 
τ ά  δπο ία  γ ΐά  μ ένα  έμειναν σάν μ εγάλες π λ η γές ά γ ιά -ρ ευ τες . "Ισω ς 

δέν θά κ α τα λά β ετε  τ ή  συγκίνηση ποϋ μοΰ έμεινε ά π ό  τ ις  έν-υπώ σεις 
αυτές τή ς σ τ ιγ μ ή ς  Δέν θά σάς δ ιη γη θ ώ , π α ρ ά  μ ιά  μ ο νά χα . Ε ινε  π ο 
λύ πάλεμά, α λ λ ά  ζω ντα νή  σάν νά  ή τα νε χ τεσ ιν ή . "Ισω ς μ ο ν ά χα  ή  
φ α ντα σ ία  μου νά εινε ή  α ίτ ια  τή ς λύπης μου.

Ε ίμ α ι  πενή ντα  χρόνω ν ήμουνα νέος τότε κα! φ ο ιτητής τή ς  νομ ικ ή ς. 
Λ ιγ ά κ ι μ ελα γχο λ ικό ς , δέν ά γα ποΰ σ α  το  θόρυβο τοΰ καφενείου, οΰ'τε 

τούς φλύαρους φίλους. Σηκονόμουνα νωρίς κα ι ή  ποιο μ εγά λ η  μου ευ
χα ρ ίσ τη σ η  ή τα νε  νά π ε ρ π α τ ώ  μονάχος, κ α τά  τ ις  ό χ τώ  το πρωί" στις

δ ε ι ν ό τ η ς — π ε ί θ ο υ σ α  τ ο ν  α θ η ν α ϊ κ ό ν  λ α ό ν  ε ι ς  έ κ τ ε λ ε σ ι ν  μ ε γ α -  

λ ο υ ρ γ η μ ά τ ω ν — π ά ν τ α  τ α ΰ τ α  ε σ κ ι ά ζ ο ν τ ο  μ ό ν ο ν  ύ π ο  τ ώ ν  ο υ -  

χ ί  θ ε μ ι τ ώ ν  σ χ έ σ ε ω ν  μ ε τ ά  τ ή ς  έ ξ ο χ ω τ ά τ η ς  {/.έν  γ υ ν α ι κ ό ς  

τ ο ΰ  α ί ώ ν ό ς  τ ο υ ,  ά λ λ ’ ή τ ι ς  ε ί χ ε  τ ή ν  α τ υ χ ί α ν  ν ά  ε ί ν α ι  α λ 

λ ο δ α π ή  κ α ί  ν ά  μ ή  ί σ χ ύ γ  σ υ ν θ ή κ η  ε π ι γ α μ ί α ς  μ ε τ α ξ ύ  ’Α θ η 

ν ώ ν  κ α ί  Μ ι λ ή τ ο υ .

Ή  ’.Α ό π α ς ίία — Ή ρ α  υ π ό δ ι κ ο ς

’Ή γ γ ι κ ε ν  ή  σ τ ι γ μ ή ,  δ π ω ς  κ α τ ε ν ε χ θ ή  τ ο  κ α ι ρ ι ώ τ ε ρ ο ν  

π λ ή γ μ α  ε ι ς  τ ή ν  κ α ρ δ ί α ν  τ ο υ  μ ε γ ά λ ο υ  ά ν δ ρ ό ς . Ή λ θ ε ν  ή  σ ε ι ρ ά  

τ ή ς  ’Α σ π α σ ί α ς  τ ο υ .

Ά π ο  τ ή ς  έ ν  τ ή  π ό λ ε ι  τ ο ϋ  Κ έ κ ρ ο π ο ς  έ μ φ α ν ί σ ε ω ς  τ ή ς  γ υ 

ν α ί κ α ς  τ α ύ τ η ς  ε ι ς  δ ύ ο  δ ι η ρ έ θ η σ α ν  σ τ ρ α τ ο ' π ε δ α  α ί  ’Α θ η ν α ί α ς .  

Ε ι ς  τ ο  έ ν  κ ρ α τ ε ρ ώ ς  ή μ ύ ν ο ν τ ο  υ π έ ρ  τ ώ ν  π α τ ρ ί ω ν  η θ ώ ν  α ί  τ υ -  

φ λ ώ ς  ε ι ς  τ ά  ε π ι χ ώ ρ ι α  έ θ ι μ α  έ ρ ι ρ ι έ ν ο υ σ α ι .  Σ υ ν ε ι θ ί ζ ε ι  τ ι ς ,  

φ α ί ν ε τ α ι ,  ν ά γ α π α  κ α ί  τ ή ν  φ υ λ α κ ή ν  τ ο υ .  Ε ι ς  τ ό  α ν τ ί θ ε τ ο ν  

σ τ ρ α τ ο ' π ο δ ο ν  ά ρ α ι ώ ς  π ώ ς  έ σ τ ρ α τ ο λ ο γ ο ΰ ν τ ο  δ σ α ι  δ έ ν  ά π έ -  

σ τ ε ρ γ ο ν  ν ά  ο δ η γ ώ ν τ α ι  ύ π ό  τ ώ ν  σ υ ζ ύ γ ω ν  τ ω ν  ε ι ς  τ ο ν  ο ί κ ο ν  

τ ή ς  έ π α ν α σ τ α τ η σ ά σ η ς  τ ο ν  γ υ ν α ι κ ό κ ο σ μ ο ν ,  δ ι α λ ε γ ο μ έ ν η ς  

π ε ρ ί  τ ώ ν  δ ρ ω ν  τ ή ς  σ υ ζ υ γ ι κ ή ς  ε ύ λ α ι μ ο ν ί α ς ,  ε ν θ α  σ υ ν ή ν τ ω ν  

κ α ί  τ ό ν  σ ύ ζ υ γ ο ν  τ ή ς  β ι α ι ο π α θ ο ϋ ς  Ξ α ν θ ί π π η ς .

« Κ α ί  γ ά ρ  Σ ω κ ρ ά τ η ς = κ α τ ά  τ ό ν  Π λ ο ύ τ α ρ χ ο ν = ε σ τ ι ν  δ τ ε  

μ ε τ ά  τ ώ ν  γ ν ω ρ ί μ ω ν  έ φ ο ί τ α  κ α ί  τ ά ς  γ υ ν α ί κ α ς  ά κ ρ ο α σ α μ ε -  

ν α ς  ο ι  σ υ ν ή θ ε ι ς  ή γ ο ν  ε ι ς  α ύ τ ή ν » .  Μ ε τ α ξ ύ  τ ώ ν  φ ι λ ο π ρ ο ό δ ω ν

δενδροστοιχίες τοΰ Λ εξεμβούργου. Δέν τις ξέρετε σείς αυτές [τις δεν
τροστοιχίες ; ήτα νε σάν περιβόλι ξεχασμένο τοϋ άλλου α ιώ να , ένα 
ώ ραίο περιβόλι, σάν γλυκύ χα μ όγελο  γέρου ’Ε ρχόμουνα σχεδόν κάθε 
π ρ ω ί καθόμουνα σ ’ ένα π ά γκο  κα ί δ ιά β α ζα  Κ α μ μ ίά  φορά άφηνα το 
βιβλίο νά π έσ η  σ τά  γ ό να τά  μου κ α ί ρ έμ β α ζα , κ α ί ά κ ο υγα  τριγύρο 

μ.ου το Π α ρ ίσ ι νά ζή  τή  τόσ ·θορυβώ δη ζω ή  του.
Ά λ λ ’ επ ε ιτα  άπο λ ίγο  π α ρα τή ρη σ α  πώ ς δέν 'ή μ ου να  μονάχος ποϋ 

’ρχόμουνα σ ’ αύτά το  μέρος μόλις άνοιγαν τ ις  πόρτες, κα ί απαντοΰσα  
κ α μ μ ιά  φορά έ -α  περίεργο γεροντάκι

Φοροΰσε π α π ο ύ τσ ια  μέ ασημένιες φ ιοϋμπες, κοντο πα ντα λό ν ι μ ιά  
ρετεγκότα καφέ άνο ιχτύ  χ ρ ώ μ α , μ ιά  τα ντελ λ έν ια  κραβάτα  κα ί ένα π α  
ράξενο σ τ α χ τ ί καπέλλο  μέ μεγάλους γύρους

"Η τανε αδύνατος, πολύ αδύνατος, μ έ  γω ν ίες , ά λ λ ά  π ά ν τα  γ ε λ α 
στός. Τ ά  ζω ηρά  μ ά τ ια  του βρίσκονται σέ α ιώ νια  α ν η σ υ χ ία , κρατοϋσε 
π ά ν τ α  ένα θαυμάσιο μπαστούνι μ.έ χρυσό χ έρ ι, το  όποιον ή τα νε  γ ι ’ 

αυτόν κά πο ια  μ ε γ ά λ η  ενθύμηση.

Αύτός ό περίεργος άνθρωπος μοΰ έκανε στην α ρ χή  εντύποσ η , έπε ιτα  
άρχισε νά μ ’ ένδιαφέρη πολύ .

Τον παρατηρούσα άνάμεσα  απο  τύν το ίχο  ποϋ κάνανε τά  φύλλα, 
τον άκολουθοϋσα άπό  μακρυά κα ί σ ταμ αοτΰσ α  στις γω νιές τώ ν  δενδρο- 
σ τ ιχ ιώ ν  γ ιά  νά μ ή  μέ δή.

Κ α ν  ένα π ρ ω ί ποϋ νόμιζε πώ ς ή τα νε μονά χος, άρχισε νά κάνη  
κανονικά  κ ιν ή μ α τα : μερικά π η δ ή μ α τ α  στήν ά ρ χή  έπ ε ιτα  μ ιά  υπό
κλιση  έ π ε ιτ α  έκανε μ έ  τ ά  αδύνατα  πόδια του μερ ικά  β ή μ α τα  χοροΰ, 
έπ ε ιτα  άρχισε νά π η δ ά η  νά γυ ρ ίζη  μέ αστείο  τρόπο, νά  χ α μ ο γελ ά η  
σάν νά ε ίχ ε  μ π ρ ο σ τά  του θεατά ς, νά στέλνη  χα ιρετισμούς νά στριφο
γυρ ίζετα ι κ α ί νά χα ρ ιεντ ίζετα ι προς τύν κενό. ’Εχόρευε !

Έ μ ε ιν α  άποπετρομένος άπύ έκ π λ η ξ η , κα ί ροτοΰσα τύν έαυτά μου 
ποιύς άπό τούς δυό μ α ςή τα νε τρελλός, έκεΓνος ή  εγώ .

Ά λ λ ά  ξαφνικά στάθηκε, προχώ ρησε λ ίγ α  β ή μ α τ α , καθώς κάνουνε 

οί ηθοποιοί στήν σκη νή , έπ ε ιτα  έκανε μ ιά  υπόκλισ η  έχ α ιρ έ ίη σ ε  μ.έ 
χ ά ρ η  καί έστειλε μέ τύ χέρι του φ ιλ ή μ α τα  πρύς τ ις  δύο σεςρές τώ ν 
κλαδεμένω ν δέντρων.

Κ α ί ξανάρχησε μέ σοβαρότητα τύ π ερ ίπ α τό  του .
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Ά τ θ ί δ ω ν  β ε β α ί ω ς  ε ι ς  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  γ ρ α μ μ ή ν  έ φ α ι ν ε τ ο  κ α ι  ή  I 

σ ύ ζ υ γ ο ς  τ ο ΰ  σ τ ρ α τ η γ ο ύ  Μ ε ν ί π π ο υ .

Ό  δ έ  Λ ο υ κ ι α ν ό ς ,  έ π α ι ν ώ ν  τ ό ν  Σ ω κ ρ ά τ η ,  δ ι ό τ ι  η γ α π α  

τ ή ν  ο ρ χ η σ τ ι κ ή ν ,  λ ε γ ε ι  : « κ α ί  ε ι ς  τ α  δ ι δ α σ κ α λ ε ί α  ι 2 ν  α υ  I

λ η τ ρ ί δ ω ν  έ φ ο ί τ α  κ α ί  π α ρ ’ ε τ α ί ρ α ς  γ υ ν α ι κ ό ς  ο υ κ  α π η ς ι ο υ  

σ π ο υ δ α ΐ ό ν  τ ι  ά κ ο ύ ε ι ν  τ ή ς  ’Α σ π α σ ί α ς . »

Τ α ΰ τ α  π ά ν τ α  κ α ί  α ί  έ ν  τ ή  α ι θ ο ύ σ η  τ ή ς  π ο λ υ θ έ λ γ η τ ρ ο υ  I 

’Α σ π α σ ί α ς  γ ε ν ό μ ε ν α ι  σ υ ζ η τ ή σ ε ι ς  ε δ ω κ α ν  α φ ο ρ μ ή ν  ε ι ς  τ ο υ ,  I 

ώ ρ υ ο μ έ ν ο υ ς  κ α τ ά  τ ο ΰ  Π ε ρ ι κ λ ε ο ύ ς  ν ά  κ α τ α γ γ ε ι λ ω σ ι  τ η ν  π ε -  I 

ρ ι π α θ ώ ς  π α ρ ’ α ύ τ ο ϋ  ά γ α π ω μ έ ν η ν  δ ι ά  τ ο ϋ  έ τ ε ρ ο φ θ ά λ μ ο υ  π ο ι -  I 

η τ ο ϋ  Έ ρ ρ ι ί π π ο υ  έ π ί  ά σ ε β ε ί α .

Π λ ή ν  τ ο ύ τ ο υ ,  τ ι ν έ ς  τ ώ ν  π ε ρ ί  α ύ τ ή ν  γ υ ν α ι κ ώ ν  έ χ ρ η σ ί -  

ι ε ε υ ο ν  ώ ς  υ π ό δ ε ι γ μ α  ε ι ς  τ ο ύ ς  ζ ω γ ρ ά φ ο υ ς  κ α ι ,  ε ι ς  τ ο υ ς  α γ α λ -  I 

α α τ ο π ο π ο ι ο ύ ς .  Κ α ί  τ ο ϋ τ ο  έ δ ω κ ε  τ η ν  ε υ κ α ι ρ ί α ν  ε ι ς  τ ο ν  κ α -  I 

τ ή γ ο ρ ο ν ,  δ π ω ς  έ π α ν α λ ά β η  κ α ί  κ α τ ’ α ύ τ ή ς  έ π ί σ η ς  β δ ε λ υ ρ ά ς  I 

κ α τ η γ ο ρ ί α ς ,  ο ί α ι  ή σ α ν  α ί  κ α τ ά  τ ο ϋ  Φ ε ι ό ι ο υ  η τ ο ι  κ α τ η γ γ ε ι -  I 

λ ε ν  α ύ τ ή ν  έ π ί  π ρ ο α γ ω γ ε ί α ,  ή τ ι ς  τ ή  ά π ε δ ι ύ ε τ ο  ω ς  δ ι α π ρ α -  I 

χ θ ε ί σ η  χ ά ρ ι ν  τ ο ϋ  Π ε ρ ι κ λ ε ο ύ ς .

Έ ν  τ ή  δ ε ι ν ο τ ά τ η  τ α ύ τ η  θ ε σ ε ι  ε υ ρ ε θ ε ι ς  ο  η γ έ τ η ς  τ ο ΰ  I 

δ η μ ο κ ρ α τ ι κ ο ΰ  κ ό μ μ α τ ο ς ,  δ έ ν  έ φ υ γ ά δ ε υ σ ε ν ,  ώ ς  ε ύ κ ό λ ω ς  η -  I 

δ υ ν α τ ό ,  τ ή ν  υ π ό δ ι κ ο ν  έ κ  σ ε β α σ μ ο ϋ  π ρ ό ς  τ ο ύ ς  ν ό θ ο υ ς ,  κ α ι τ ο ι  I 

ο ί  π ο λ έ μ ι ο ι  έ ξ ή γ η σ α ν ,  δ τ ι  κ α ί  τ ο ϋ τ ο  ε π ρ α ζ ε ν ,  ΐ ν α  μ η  χ ω -  I 

ρ ι σ θ ή  α ύ τ ή ς .  Ώ δ ή γ η σ ε  τ ή ν  Ή ρ α ν  τ ο υ  ε ι ς  τ ό  έ ό ω λ ι ο ν  τ ή ς  I 

κ α τ η γ ο ρ ο υ μ έ ν η ς  κ α ί  π α ρ ’ α ύ τ ή  λ α β ώ ν  τ η ν  θ ε σ ι ν  τ ο ϋ  σ υ ν  η -  I

Ά π ύ  τή ν  ημέραν εκείνη , τόν έβλεπα  τ α χ τ ικ α  κα ι κάθε πρω ι ξ α ·  I 

νά ρχιζε  τ ά  "δια  περίεργα κ ιν ή μ α τ α .  ̂  ̂ I
Μέ έπ ιασε μ ιά  τρελή  επ ιθ υ μ ία  νά τοϋ μ ιλ ή σ ω . ’Α ποφάσισα κα ι I 

άφοΰ τύν χ α ιρ έτη σ α  τοΰ ε ιπ α  :
•Ωραίος καιρύς σή μερα , κύριε.
Έ χ α ιρ έ τ η σ ε .

-— Ν α ι κύριε θαυμάσιος.

Έ π ε ιτ α  άπύ  ό χτώ  μέρες είμ α σ τε  φ ίλο ι, κ α ί έμαθα  τή ν  ιστορίαν I 
του. "Η τα  /ε δάσκαλος τοΰ χοριοΰ στήν Ό π ε ρ α ,  τή ν  έπ ο χ ή  του Λ ουδο- I 

βίκου χ γ ·  Τ ύ ώραίο μπαστούνι του ήτονε δώρο τοΰ κάντε τοΰ Κ λερ- I 
μύν κα ί δταν τοΰ μιλούσανε γ ιά  χορο ξα ναγίνουνταν νεος άπύ  εύ χα ρ ί- I 

σ τ η σ η .

Μ ιά μέρα μοΰ ξεμ ολογήθηκε:  ̂ I
  Π ή ρ α  γυναΓκά μου τή ν  Ο β ε ίπ ε ,  κύριε. Θ α σάς τη ν  παρουσ ία - I

σω , άν θέλετε ά λ λ ά  δέν έρχετα ι εδώ π ά ρ α  τύ ά π ό γευ μ α . Α ύτύ έδώ το I 

περιβόλι είνε ή  χ α ρ ά  μ α ; κα ί ή  ε υ τυ χ ία  μας κ α ί ή  ζ ω ή  μας- Α ύτύ 
εινε δλο δτι μάς εμεινεν άπύ άλλοτε Ν ομ ίζομ εν πώ ς δέν θά μπορέ- 
σωμε πλέον νά ζήσ ουμε, άν δέν το  ε ίχ α μ ε . Ή  γυνα ίκ α  μου κα ί έγώ  
περνοΰμε όλα τ ” ά π ο γ έ μ α τά  μας έδώ. Ά λ λ ’ έγώ  έρ χο μ α ι άπό  τύ  π ρ ω ι, I 

γ ια τ ί ξυπνώ  νωρίς.
Μόλις προγευμάτισα  ξαναγύρισα στο Λουξεμβούργου κα ι αμέσω ς ειδα I 

τύ  φίλο μου, δ οποίος ε ιχ ε  στύ μ π ρ ά τσ ο  του μ ιά  γρηούλα ντυμ ένη  μέ 
μ αύρα , τή ν  όποια μοΰ παρουσίασε Η τα νε η  Θ Α δίΓΙδ, η  μ εγά λ η  | 
χορεύτρα, τή ν  οποίαν ά γα ποΰσαν βα σ ιλείς, π ρ ίγκ η π ες , κα ι ολοι τή ς  I 

έποχής τη ς .
Κ α θ ή σα μ ε σ ’ ένα πέτρινο π ά γ κ ο . "Η τα νε  Μ ά ης, ή  μυρουδιά τώ ν | 

λουλουδιών γέμ ιζε  τύν ά έρ α - ένας ώραίος ήλιος περνούσε ανα μ εσ α  άπο 
τά  φύλλα καί μάς στόλ ιζε  μέ μ εγά λες φωτινές σ τα λ α μ α τιές  1 ύ μα·. ρο 
φόρεμα τή ς  βαδίΙΜ δ φ αίνουνταν δλο φ ω τισμένο.

Τ ύ περιβόλι ή τα νε άδειο, άπύ  μ α κ ρ ιά  άκούγουνταν ό κρότος τώ ν 

άμα ξιώ ν.
—  ’Ε ξη γή σ α τε  μου λοιπόν, ε ίπ α  στύ π α λ η ύ  χορευτή , τ ί  η τα νε  τύ 

μενουέτο ;
’Α να τρ ίχ ια σε. Τ ύ  μενουέετο, κύριε, είνε η  βασίλισσα τοΰ χοροΰ. |

γ ό ρ ο υ ,  έ χ ρ η σ ι α ο π ο ί η σ ε  τ ή ν  κ ε ρ α υ ν ο β ό ά ο ν  ε ύ γ λ ω τ τ ί α ν  τ ο υ ,  

δ π ω ς  π α τ ά ξ η  τ ο ύ ς  σ υ κ ο φ ά ν τ ο : ς  κ α ί  ά π α λ λ ά ξ η  τ η ν  κ α τ η γ ο -  

ρ ο υ φ , έ ν η ν  έ κ  τ ή ς  κ α τ α δ ί κ η ς .  Έ π ε θ υ μ ε ι ,  φ α ί ν ε τ α ι ,  έ ν  δ η φ . ο -  

σ ί ι γ  σ υ ν ε δ ρ ι ά σ ε ι  ν ά  κ α θ ά ρ η  τ ό  ¡ / έ τ ω π ο ν  τ ή ς  φ ί λ η ς  τ ο υ  έ κ  

τ ο ΰ  σ τ υ γ ε ρ ο ΰ  σ τ ί γ μ α τ ο ς ,  δ π ε ρ  έ π ε ι ρ ά θ η σ α ν  ν ά  τ ή  π ρ ο σ ά -  

ψ ω σ ι ν  ο ί  ά ι α ε ί λ ι κ τ ο ι  α ν τ ί π α λ ο ί  τ ο υ .

ΔΑΚΤΥΛΑ ΚΑΙ ΔΑΚΤΥΛΙΔΙΑ
Ή  τ έ χ ν η  τ ή ς  έ κ λ ο γ ή ς  δ α κ τ υ λ ι δ ι ώ ν  ε ί ν α ι  τ έ χ ν η  έ ν τ ε λ ώ ς  

γ υ ν α ι κ ε ί α ,  ή  ο π ο ί α  τ ό τ ε  ρ ι ό ν ο ν  ά ν τ α π ο κ ρ ί ν ε τ α ι  ε ι ς  τ ό ν  

σ κ ο π ό ν  τ η ς ,  δ τ α ν  ε ι ξ ε ύ ρ α ψ - ε ν  τ ί  π ρ έ π ε ι  ν ά  ε ί ν α ι  τ ό  δ α κ τ υ 

λ ί δ ι  δ ι ά  τ ό  χ έ ρ ι .  Έ ά ν  ή  κ α λ α ι σ θ η σ ί α  ε ί ν α ι  σ ή μ ε ρ ο ν  ό κ α λ 

λ ί τ ε ρ ο ς  ο δ η γ ό ς ,  δ ι ά  τ ή ν  έ κ λ ο γ ή ν  α ύ τ ή ν  δ έ ν  ε ί ν α ι  δ ρ , ω ς  ό λ ι -  

γ ώ τ ε ρ ο ν  έ ν δ ι α φ έ ρ ο ν  ν ά  ή ξ ε ύ ρ ω ι / ε ν  π ώ ς  α ί  π α λ α ι α ί  γ υ ν α ί κ ε ς  

έ ξ έ λ ε γ α ν  κ α ί  ή γ ά π ω ν  τ ά  δ α κ τ υ λ ί α  τ ω ν .  Ο ί  π ο λ ύ τ ι μ ο ι  λ ί 

θ ο ι  έ χ ο υ ν  κ α ί  α υ τ ο ί  ι σ τ ο ρ ί α ν  α ξ ί α ν  τ ο ΰ  σ ε β α σ ρ ι ο ΰ ,  δ ν  ά π ο -  

ν έ ι α ο φ . ε ν  ε ι ς  τ ά  π ρ ά γ μ α τ α  τ ο ΰ  π α ρ ε λ θ ό ν τ ο ς .  Ο ί  α ι ώ ν ι ο ι  α υ 

τ ο ί  τ ή ς  γ ή ς  λ ί θ ο ι  έ σ τ ό λ ι σ α ν  π ο λ λ ά  ε υ θ ρ α σ τ α  δ ά κ τ υ λ α  κ α ί  

[ / α ς  δ ι δ ά σ κ ο υ ν  κ α τ ά  τ ρ ό π ο ν  έ ν τ ε λ ώ ς  ί δ ι κ ό ν  τ ω ν  τ ή ν  ¡ / α -  

τ α ι ό τ η τ α  τ ο ϋ  κ α ι ρ ο ΰ ,  π ο ϋ  π ε ρ ν ή  κ α ί  τ ώ ν  π ρ α γ μ ά τ ω ν  π ο ϋ  

ή σ α ν  ω ρ α ί α .

Ά λ λ ’ ά ς  ά ρ χ ί σ ω ρ ι ε ν  ά π ό  τ ά  χ έ ρ ι α ,  δ ι ά  τ ό ν  σ τ ο λ ι σ μ ό ν  

τ ώ ν  ο π ο ί ω ν  έ π ε ν ο ή θ η σ α ν  τ ά  δ α κ τ υ λ ί δ ι α .  Τ ό  χ ε ρ ι  ώ ς  κ α θ ρ ε -

Ά π ύ  τ ό τ ί  ποΰ δέν υπάρχουν πλέον βασιληάδες δέν υπάρχει κα ί με

νουέτο.
Κ α ί άρχισε μέ π ο μ π ώ δ η  λ ό γ ια , τύν ύμνο τοΰ χοροΰ αύτοΰ. Τον 

παρεκάλεσα νά μοΰ περ ιγράψ η  τά  β ή μ α τα , τ ις  κ ινή σεις,τ ις στάσεις τσ υ.
Κ α ί έξαφνα γυρίζοντας πρύς τή ν  ά ρ χα ία  σύντροφο του , ή  όποια στε- 

κουνταν σ ιω π η λ ή  κα ί σ κ επ τ ικ ή  :
— Λ ίζ α , θέλεις, θέλεις νά είσαι ά ρ κ ετά  κ α λ ή , θέλεις νά δείξουμε 

στύν κύριο, τ ί ήτα νε τύ  μενουέτο ; „
Γύρισε τά  ά ν ή σ υ χα  μ ά τ ιά  τη ς  πρύς δλα τά  μ έρη , επ ε ιτα  σ η κώ 

θηκε χω ρίς νά π ή  λέξη  κα ί ή ρθε  κα ί στάθηκε μπροστά  του.

Τότε είδα κ ά τ ι ποΰ δέν θ ά  ξεχά σ ω  π ο τέ -  
Π ηγα ινοή ρχουνταν μέ π α ιδ ικ ά  κ ιν ή μ α τα , χαμ ογελούσ ανε, έκαναν υ π ο 
κλίσεις, πηδούσανε σάν α ρ χ α ίε ς  κούκλες ή οποίες χόρευαν μέ ένα αρ

χ α ίο  μ η χα ν ισ μ ό .

Κ α ί τούς κ ύ τ τ χ ζ α ,  μέ τή ν  καρδία τα ρ α γμ ένη  μέ περίεργες εντυ πώ 
σεις, μέ τή ν  ψ υ χ ή  συγκεκ ινημ ένη  άπύ  μ ε γ ά λ η  μ ελ α γχο λ ία · Μοΰ φ α ί
νουνταν πώ ς έβλεπα ένα θέα μ α  λυπηρό και κ ω μ ικό  μ α ζ ή . Ειχ_α δ ιά 

θεση νά γελάσω  κα ί νά  κλά ψ ω .

"Ε ξαφνα στα μ ά τη σ α ν· ε ίχα νε  τελειώ σει τή ν  φυγούρα τοΰ χοροΰ· 
Γ ιά  μερικά δευτερόλεπτα έμειναν ορθοί δ ενας μπροστά  στον α λλο , έ
π ε ιτα  φ ιλή θηκα ν κλα ίγοντα ς . Έ φ υ γ α ,  έπ ε ιτα  άπύ  τρ ε ίς  μέρες γ ιά  τή ν  

επα ρ χ ία  Δέν τούς ξαναείδα π λ ε ιά . Ό τ α ν  ξα να γύ ρ ισ α  στύ Π αρίσι 
έπ ε ιτα  άπό δυύ χρόνια , είχανε χα λ ά σ ε ι τ ις  δεντροστοιχίες Τ ί ε ίχανε 
άπογίνει χω ρίς τύ  ά γα πη μ ένο  τους περιβόλι ; Ε ίχ α ν ε  πεθανει ; Τ ρ ιγυ 
ρίζουνε στούς νέους δρόμους σάν εξόριστοι χω ρ ίς  ελπ ίδα  ;

Χορεύουνε ά κ ό μ η , ένα φ ανταστικό μενουέτο, γελο ία  φ α ν τά σ μ α τα , 
μ ετα ξύ  στά  κυπαρίσ ια , άνάμεσα στούς δρόμους τούς π α ρ ιτρ ιγυ ρ ισ μ ε- 

νους άπύ τάφους.
Ή  ένθύμηση τους, μ ’ άκολουθεί μέ β α σ α ν ίζε ι, μένει μέσα στήν 

ψ υ χ ή  μου σάν μ ιά  π λ η γ ή . Γ ι τ ί ;
Δέν ξέρω τ ίπ ο τα
Θ ά  βρήτε ίσως αύτό γελοίο βέβα ια .

(Guy d»  M aupassant).
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πτης άνανακλά τον χαρακτήρα, λέγει ένα ρητόν. Κάθε 
συγκίνησις εσωτερική έξωτερικεύεται εις τάς πυρεττώδεις  
κινήσεις των δακτύλων. Ένω όταν ή ψυχή ηρεμεί, το /έρ ι  
προσλάβάνει την ήρεμον ησυχίαν ενός κομψοτεχνήματος. Ή  
σκεψις τό ωθεί όρμεμφίτως προς τόν κρόταφόν, ως να 
είναι ανάγκη νά στηρίξν) ολίγον την κεφαλήν, την οποίαν ή 
σκεψις βασανίζει.

Ταχυ εις κινήσεις τό χέρι έ'χει ενίοτε πτερά, ά λ 
λοτε κυματίζει ήρεμα καί ή άφή του είναι άπαλή ώς άν
θους. Είναι πηγή θωπειών καί ονείρων καί μεσάζων πάν  
τοτε της συγγνώμης καί τής αγάπης. Τα δάκτυλα είναι τό 
κομψοτεοον πράγμα, τό όποιον έπλασεν ό δημιουργός καί 
τά  νύχια έ'χουν δανεισθγ τό κάλλος των άπό τά  ωραιότερα 
κοράλλια.

’Άλλω ς τε ή παράδοσις του χεριού είναι ωραία καί ποι
ητική:

« Ο θεός επήρε τήν πλέον μαλακήν καί άβράν άργιλον 
καί τό άγνότερον άπό τά  λευκορρόδινα χρώματα καί έ-  
πλασε ενα καλλιτέχνημα εύθραυστον, μυστηριώδες καί θω
πευτικόν, τόν δάκτυλον τής γυναικός. Τό έπλασε διά να 
εγγιζν] την ψυχήν, άλλα καί διά νά δεικνύν) τόν ουρανόν...

« Αμα έπλασε τό θαυμάσιον αυτό πράγμα, τό έδειξεν εις 
τους άγγέλους του ώς άριστούργημα τέλειον καί έπειτα  ά -  
πεκοιμήθη διά νά ξεκουρασθγ.

Ό  διάβολος τότε ¿ξύπνησε είδε τό άριστούργημα, τό 
έζήλευσε καί μειδιών έθεσεν εις τό άκρον αύτοϋ τό νύχι».

« Ό  άνθρωπος άπό τότε έζήτησε» τά  πολυτιμότερα μέ
ταλλα  καί τούς πλέον άκριβούς λίθους διά νά στολίση τό 
καλλιτέχνημα αύτό του θεού. Καί άπό τότε έπενοήθησαν 
τά  δακτυλίδια.

Ά λ λ ’ άρα γε  υπάρχει σχέσις μεταξύ του δακτυλιδιού 
καί τής φερούσης αυτό χειρός. Ό λ ο ι  λέγουν ναί. Καί όλοι 
είναι σύμφωνοι νά ορίζουν δακτυλίδια λ επ τ ά  καί μικρών 
σχημάτων διά χέρια λ επ τ ά  καί δακτυλίδια μεγάλων λίθων 
καί σχεδίων διά χέρια μεγάλα .  Ή  κ. Lautli ή έγγονή  
τής Georges Sani εϊδικώς άσχοληθεΐσα εις τάς σχέσεις, 
αί όποϊαι υπάρχουν μεταξύ δακτυλιδιού καί χειρός άποφαί-  
νεται ότι τό δακτυλίδι εκτείνει τάς δικαιοδοσίας του επί  
ολου του άτόμου άκόμη καί επί του χαρακτήρος του φέρον— 
τος αύτό. Καί δ ι’ αύτό νομίζει οτι τά  δακτυλίδια πρέπει  
νά είναι διάφορα διά τούς άνθρώπους τω ν  αιθουσών τών 
θεάτρων, τών γραμμάτων, τών καλλιτεχνών κ .τ .λ .

Μετά τά  δακτυλίδια έρχονται οί λίθοι. Ά ν θ η  αύτοί 
τών σπλάγχνω ν τής γής εΐλκυσαν τήν προσοχήν του άνθρώ- I 
που εύθύς έξ άρχής ώς τά  άνθη τών άγρών, τών οποίων θά 
έπίστευέ τις οτι άνελύθη ή ψυχή εις τούς λίθους, τόσον αρ
μονικά άντανακλοϋν εις τήν λάμψιν των ολα τά  χρώματα  
τών άνθέων.

Δώδεκα λίθοι έστόλιζαν τάς χεϊρας τού μεγάλου ιερέ— 
ως τών Εβραίων, συμβολίζοντες τάς δώδεκα φυλάς του 
Ίσραηλ. Καί ήσαν : τό τοπάζι,  τά σμαράγδι, ό φαιόλιθος, 
ο ίασπις, ό σάπφειρος, ό λιγούριος, ό λαμπτήρ, ό άχάτης  
ό άμέθυστος, ό χρυσόλιθος, ό· δνυξ καί ό βερύλιος. *Ησαν οί 
πολυτιμότεροι λίθοι τής εποχής. Ένω οί άπαντώντες συχνό
τερα εις τούς αιγυπτιακούς σαρκοφάγους : είνε ό κυανούς 
(turquoise) ό χρυσοπράσινος, ό στακτοπράσινος, τό το
πάζι ,  ό ονυχίτης,καί τό σμαράγδι, τό όποιον εύρίσκετο εις 
τό μεταλεΐον τού όρους Σινά.

Τό χρώμα καθενός άπό τούς λίθους αύτούς άνταπεκρί-  
νετο εις μίαν θεότητα.Είσήχθησαν εις Ρώμην μετά  τήν κα-  
τάστασιν τών λαών αύτών, ή άναγέννησις δέ έπενόησε τόν 
πολαπλασιασμόν τής λάμψεως καί τών άκτίνων των διά 
του πελεκήματος. |

Δ ιά  τάς ιδιότητας καί άρετάς των θά όμιλήσωμεν εις 
τ ύ επόμενον.__________________________ Λ ο υ ΐζα  Σ αβιέ

Ο ΑΠΟΣΤΟΛΟΥ Ε ΙΣ  ΛΟΗΝΛΣ
Ηλθεν, ενίκησε και φεύγει. Ενίκησε βεβαίως τόν μισο- 

I πατριωτισμόν μας, ενίκησε τήν μανίαν μας νά ύποτιμώμεν  
I °>τι μ εγα  και έςοχον εχομεν ίδικόν μας, καί νά θαυμάζω- 

μεν τάς ξενας επισημότητας.
Τό άσμα του έθελξε καί τούς πλέον δυσκόλους ¿γοή

τευσε καί τούς πλέον άπαιτητικούς. Ή  τέχνη του έξετι-  
μηθη, μία τέχνη μεγάλου διδασκάλου καί μεγάλου άοιδοΰ.

Δυστυχώς δεν τόν ήκούσαμεν εις τό θέατρον, δεν τόν 
ήκούσαμεν επί τής σκηνής, οπού ό άριστος ηθοποιός δια-  
φαινεται υπο τον γλυκυν καί τελειον άοιδόν, όπου ή φωνή 
ή μεταλλική, ή διαυγής ώς κρύσταλος διερμηνεύει μέ δύ
να μ ή  πρωτοφανή κάθε πάθος καί κάθε έξαρσιν τής ψυχής.

Ά ς  ελπίσωμεν ότι θά έπανέλθν) εις τάς ’Αθήνας, ότι 
θα εχομεν τότε τήν τύχην νά τόν άκούσωμεν εις τό θέα-  

I τρον με θίασον κατηρτισμένον άπό αύτόν καί άξιον νά συ- 
I νεργασθγ μαζή του.

. Η ΚΑΘΙ1ΓΗΤΡΙΑ ΤΟΤ ΩΔΕΙΟΤ ΠΕΙΡΑΙΩΣ
Ο Πειραιευς όχι μόνον άπέκτησεν ίδιον ώδεΐον, άλλά  

I εχει και την τιμήν νά εχγ  καθηγήτριαν τοϋ άσματος μίαν 
έλληνίδα, διαπρεπή μουσικόν, πτυχιουχον του ’Ωδείου τής 
Νεαπόλεως.

Η  κ. Λεφάκη, τής οποίας ήκούσαμεν καί έθαυμάσα-  
μεν τό άσμα καί διά τήν τέχνην καί διά τήν ώραιότητα  
τής φωνής είναΐ'ένδεδειγμένη νά εύεργετήση καί τάς ’Αθή
νας  ̂ακόμη, ¿αν καί ¿δώ άποφασίσγ νά καταρτίσγ COUrs 
Ωδικής. ΙΙολλοί γονείς, οί όποιοι δυσκολεύονται νά στεί-  

λουν τάς θυγατέρας των εις τό Ώ δεΐον,  θά ήσαν εύτυχεΐς  
ανα όυο και τρεις μαζή νά έχουν τήν εύκολίαν τών τοιού-  
των μαθημάτων. Ωστε ή κ. Λεφάκη δύναται, νομίζομεν, 
από τοΰδε νά̂  δέχετα ι  πρός έγγραφήν τοιαύτας μαθήτριας.  
Η « Εφημερίς τών Κυριών» δέχεται τοιαύτας δηλώσεις 

μαθητριών, οπως έπιμένγ) ΐνα ή διαπρεπής καθηγήτρια κα-  
ταρτίσγ τοιαΰτα μαθήματα.

M E A  Π Ο ΙΗ Μ Α Τ Α
Ο γνωστός ποιητής κ. Π. Συνοδινός, ό όποιος καί γ έ 

ρων ακόμη εχε ι  την διάθεσιν καί τήν δύναμιν νά ψάλγ, 
αγγελλει  νεαν έκδοσιν ποιημάτων του, τά  όποια συνιστώμεν 
εις τας κ . κ. άναγνωστρίας μας. Θά προστεθούν καί αύτά  
εις τήν πληθυν τών χιλιάδων στίχων τούς όποιους ό γηραιός 
εργάτης τών γραμμάτων έφιλοτέχνησεν εις τήν ζωήν του.

I Π Ο Γ  Τ Α Σ  Π Ρ Ο Μ Η Θ Ε ΙΑ Σ  Σ Α Σ
Καθε συνοικία και καθε κεντρον καί κάθε πτέρυξ τής πό-  

! ^εω? ε χ ει τον εκλεκτόν της διά τάς προμήθειας τών 
τροφίμων, διά τό βούτυρον καί τόν καφφέ καί τήν ζάχαριν  
και το ρύζι και ολα τά είδη τών έδωδίμων. Ά π ό  τήν π λ α 
τείαν τής Όμονοίας καί κάτω, όλης τής όδού Πειραιώς καί 
τής συνοικίας Γερανιού τα σκήπτα εχει ό παντοπώλης κ.

I .  Ι Ι ο λ ι τ β ό η ο υ λ ο ς  
ο έπι τών όδών Δεληγεώργη καί Κεραμεικοΰ, ό προμηθευό-  
μενος ολα τά  είδη του καταστήματος του, καφφέ, ζάχαριν, 
βουτυρον, ρύζια, πάστες, τυρι,ά, φασόλια, φακές, χαβιάρια,  
όχι απο τον Πειραια, αλλά κ α τ ’ εύθεΐαν άπό τάς εύρωπαΐ 
κάς άγοράς.

Διά τούτο καί ή ποιότης τών ειδών του είναι έκλεκτή  
κοα αι τΐ|/.αι του κατωτεραι τταντδς <>υνκγων&<>[/. ου κκί οι 
τροττοι του τ.χ\οι γ,χι νοικοκυρευριενοι, ωττε νά 7Γρακκ^ουν 
αμεριστον ττ]ν εκτΐ[Λ7)σ&ν τών κυριών,αι όποιχι  ψονιζουν άττό 
το κκτάσττijacc του.


